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1. Загальна інформація 

Назва дисципліни Міжнародні культурні традиції:  мова та етика ділового 
спілкування 

 
Викладач (-і) асистент Ліщинська Галина Дмитрівна 

Контактний телефон 
викладача 

+380973832909 

E-mail викладача halyna.lishchynska@cnu.edu.ua 

Формат дисципліни очний 

Обсяг дисципліни 3 кредити ECTS (90 годин) 

Посилання на 
сайт 
дистанційного 
навчання 

http://www.d-learn.pnu.edu.ua/ 

Консультації Консультації проводяться за графіком кафедри 
слов’янських мов 

2. Анотація до навчальної дисципліни 

Дисципліна «Міжнародні культурні традиції: мова та етика ділового спілкування» 
складається з лекційних та практичних занять, які спрямовані на формування у студентів 
філологічних спеціальностей знань і навичок, необхідних для ефективної комунікації в 
сучасному мультикультурному та професійному середовищі. Курс охоплює фундаментальні 
питання функцій мови, ролі мовної політики, формування національної картини світу, 
специфіку сучасної української ділової мови та принципи мовної культури ділових партнерів. 
Значна увага приділяється практичному опануванню норм мовного етикету, вербальних і 
невербальних засобів комунікації, соціально-психологічним чинникам взаємодії та 
національним особливостям ділового спілкування в міжнародному контексті. 
Курс сприяє розвитку міжкультурної компетентності, уміння адаптувати комунікативні 
стратегії до різних типів культур і формувати професійний мовний імідж. Завдяки поєднанню 
теоретичних лекцій і практичних занять студенти здобувають навички аналізу комунікативних 
ситуацій, ведення ділового листування, проведення презентацій та участі в міжкультурних 
переговорах. Дисципліна забезпечує підготовку майбутніх філологів до ефективної взаємодії у 
сфері освіти, бізнесу, міжнародної співпраці та міжособистісної ділової комунікації. 

 

3. Мета та цілі навчальної дисципліни 
Сформувати у студентів цілісне розуміння ролі мови в національній та міжнародній 

культурній традиції, розвинути компетентності ефективного та етичного ділового 
спілкування в міжкультурному контексті. 

4. Програмні компетентності та результати навчання 



Під час вивчення ОК Міжнародні культурні традиції:  мова та етика ділового 
спілкування студенти набувають таких загальних і фахових компетентностей: 
 
Загальні компетентності ІК Здатність розв’язувати складні спеціалізовані завдання та 
практичні проблеми в галузі філології та перекладу (лінгвістики, літературознавства, 
фольклористики та літературного краєзнавства) у процесі професійної діяльності або 
навчання, що передбачає застосування теорій та методів філологічної науки і характеризується 
комплексністю та невизначеністю умов. 
 
ЗК 5. Здатність учитися й оволодівати сучасними знаннями. 
ЗК 6. Здатність пошуку, опрацювання та аналізу інформації з різних джерел. 
ЗК 7. Уміння виявляти, ставити та вирішувати проблеми. 
ЗК 10. Здатність до абстрактного мислення, аналізу та синтезу. 
ЗК 11. Здатність застосовувати знання у практичних ситуаціях. 

 
Фахові компетентності: 
ФК 2. Здатність використовувати в професійній діяльності знання про мову як особливу 
знакову систему, її природу, функції, рівні. 
ФК 7. Здатність до збирання й аналізу, систематизації та інтерпретації мовних фактів. 
ФК 12. Здатність до організації як усної, так і писемної ділової комунікації. 

 
Програмні результати навчання: 
ПРН 2. Ефективно працювати з інформацією: добирати інформацію з різних джерел, 
зокрема з фахової літератури та електронних баз, критично аналізувати й інтерпретувати її, 
впорядковувати, класифікувати, систематизувати. 
ПРН 7. Розуміти основні проблеми філології та підходи до їхнього розв’язання їз 
застосуваням доцільних методів. 
ПРН 12. Аналізувати мовні одиниці, визначати їх взаємодію та характеризувати мовні 
явища і процеси, що їх зумовлюють. 
ПРН 17. Збирати, аналізувати, систематизувати й інтерпретувати факти мови для 
розв’язання складних завдань і проблем у спеціалізованих сферах професійної діяльності та 
навчання. 

 
 

5. Організація навчання 
Обсяг навчальної дисципліни 

Вид заняття Загальна кількість  годин 

Лекції 12  год. 

Практичні заняття 18  год. 

Самостійна робота  60 год. 

Ознаки навчальної дисципліни 
 

Семестр 
 

Спеціальність 
Курс 

(рік навчання) 
Нормативна / 
вибіркова 

Осінньо-зимови 035 Філологія  3/4 вибіркова 



й 014 Середня освіта (за 
предметними 

спеціальностями) 
Тематика навчальної дисципліни 

Тема кількість год. 

лекції практ. 
заняття 

сам. роб. 

Тема 1. Мова та її функції. Мова і національна картина світу. 
Мова і народ. 

2 2 5 

Тема 2. Мова і держава. Поняття офіційної та державної 
мови. Мови міжнаціонального та міжнародного спілкування. 

2 2 5 

Тема 3. Сучасна українська ділова мова: етапи становлення, 
проблеми та перспективи розвитку 

2 2 5 

Тема 4. Мовна культура ділових партнерів. Вербальний і 
невербальний контакти. 

2 2 5 

Тема 5. Поняття культури. Типи культур. Національна мова як 
компонент бізнес-культури 

2 2 5 

Тема 6. Культура мови в діловому спілкуванні. Форми 
національної мови. Мовний етикет та його різновиди. 
 

2 2 5 

Тема 7. Невербальні засоби ділової комунікації  2 5 

Тема 8. Соціально-психологічні основи ділової взаємодії. 
Психічні типи людей. Психологічні механізми взаємодії 
ділових партнерів. 

 2 6 

Тема 9. Національні особливості ділового спілкування  2 5 

ЗАГ.: 12 18 46 

6. Система оцінювання навчальної дисципліни 

Загальна система 
оцінювання 
навчальної 
дисципліни 

Оцінювання здійснюється за національною та ECTS шкалою оцінювання на 
основі 100-бальної системи. (Див.: пункт 9.3. “Види контролю; Положення 
про організацію освітнього процесу та розробку основних документів з 
організації 
освітнього процесу в  «Карпатський національний університет імені Василя 
Стефаника»). 
Загальні 100 балів включають: 50 балів – поточний контроль (практичні 
заняття та підсумкові тестування), 20 балів – письмова контрольна робота, 30 
балів – самостійна робота 

Вимоги до 
письмових робіт 

Концептуально конкретне й емпірично верифіковане висвітлення питань. 
Комплексна контрольна робота охоплює такі завдання: 1) 50 тестових завдань 
з усіх тем 

Практичні  
заняття 

Оцінюються за 100 бальною системою. Письмові завдання, тести, усні 
виступи, презентації 



Умови допуску до 
підсумкового 
контролю 

Виконання усіх запланованих програмою дисципліни форм навчальної 
роботи, які підлягають оцінюванню. Мінімальна кількість балів для 
допуску до підсумкового контролю – 25 балів. 

Підсумковий 
контроль 

Виставляється за підсумком балів за усі виконані завдання – загалом – 
100 балів 

7. Політика навчальної дисципліни 
Письмові роботи. Письмові роботи виконують здобувачі освіти, які навчаються за 

загальним графіком, відповідно до «Положення про організацію освітнього процесу та 
розробку основних документів з організації освітнього процесу в Карпатському 
національному університеті імені Василя Стефаника», та індивідуальним графіком, 
відповідно до «Положення про порядок навчання здобувачів вищої освіти за індивідуальним 
графіком у Карпатському національному університеті імені Василя Стефаника».  

Академічна доброчесність. У «Кодексі честі Карпатського національного 
університету імені Василя Стефаника» встановлено морально-етичні принципи та правила 
поведінки для всіх учасників навчально-освітнього процесу. За цим документом 
представники університетської громади повинні дотримуватися принципів академічної 
доброчесності та у всій своїй навчальній і викладацькій діяльності зобов’язані діяти 
порядно і доброчесно.  

За дотриманням членами університетської громади морально-етичних та правових 
норм цього Кодексу відповідає Комісія з питань етики та академічної доброчесності при 
університеті, яка відстежує і регламентує поведінку здобувачів освіти в навчальному 
процесі.  

Відвідування занять урегульовано «Положенням про організацію освітнього процесу 
та розробку основних документів з організації освітнього процесу в Карпатському 
національному університеті імені Василя Стефаника». 

У разі пропуску занять здобувачі освіти повинні відпрацювати їх індивідуально в 
письмовій чи усній формі, щоб виконати всі завдання поточного і підсумкового контролю. 

Неформальна освіта. Порядок здобуття неформальної освіти та визнання її 
результатів регламентує «Положення про визнання результатів навчання, здобутих шляхом 
неформальної освіти, в Карпатському національному університеті імені Василя 
Стефаника». 

Для здобуття неформальної освіти рекомендовано використання платформ 
Coursera,Prometheus, Udemy, EdEra та ін. 
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